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Davıds rhetorischer Spruch Saul
S am 7,34-36

CIaus Schedl1 ‚.raz

aus:  iche Yrsuchung VL Spruch Saul VOL

GCO13atn legte Anthony R, NVJE::S x rhetorical Analysis Of Davıds

*"bnast: 17,34-37) ; Reflectıons ‚ ÄL1, 1985, 58-

/4) bringt ZUers eıne Chetorische yse, der ıch ImplLika-
t10oNen TÜr die und Que.  LELr CW1LE für die SOZiO-kulturelle
elt auch für die Geschıichte ergeben sich diese Folgerungen m1ıt 1N-

NeLlLelLl twendigkeit der Crhetorischen Analyse ergeben, WLLEr

Folgenden d1ıese Yrhetorisc) Analyse unte: d1ie LUpE
Wır me Lden Zwelı Des1iderata be1ı Textaufschlüsselung BevOor

Texteinhe1i als 1iterarıi: ntersuchungse. abgrenzt, UÜßte

einen Bliıck auf die Abgrenzung COod1iıces Leningrad und

Aleppo werfen, und bevor ITlc den kurzzeilige ophen aufglie-
dert, ware eSsS ratsam, uerst. die syntaktisı Struktur Satze unter-

suchen.

EeNTSC! sıch für die Abgrenzung 7,34-37. Eın 1C
die COodices zeigt aufgrund setümöt—schreiblmg die VSs 34-
auf die ZWelL 34-36 aufgegliedert letz-
Jahren SiNd genügend Studien erschienen, dieel bewlesen na-

ben, dıie a F: Gliederung des Textes ın p tühöt und S HME
auf engste mit Se. verbunden M und nıcht YST einer

späateren liturgi: inteilung geleitet werden W1r er ——

beitsmethodisch dieses Postulat aufnehmen , müssen W11 W1IseLe Textanalyse
aurtf die Vss 34-36 einschränken Die nahere Analyse Wird zeligen, ob diese

Abgrenzung auch ST

CERESKO SsSelıinen autf eı aufgegliedert
angere Satze auf ZWeL Kurzzeilen ilen, massoretischen

Sa  ern widerspricht. W1SeEeLEL folgenden Textaufschlüsselung 'ach-
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Satz als eline tureinheit. Dadurch ZWAL keine

Strophengliederung, Kons Saätze Wwird die Baustruktur
des ars S1C!}

Vss 3436 zelgt eiıiner eine CI4 exegetica
34c bringt ML hdwhb ! Handelt es sich hier  hlich um

die übliche ccusatıvı die n1iıer als Naoaminativde  NT

® aldeuten ware, die eCctTt1.VvVve Schreibung des Verbum

kammen, Ooder handelt SsSıch eiınen x“  orgfältigen glossatori-
Zusatz” (H.J S ers Buch MLLEG 4913 330),

34) Wie welitere Untersuchung zeigen Wird, 1Tar als

'"erbum einzuräumen.
Davids Spruch W1lrd mit Einleitung "Und es Sprat Davıd Saul”"

Ööffnet; es Weilitere 18r direkte OLGg bringen W1L eiline
wörtliche Übersetzung des 'alsC. Textes, ohne d1ıe Unterordnung der
Saätze chten, hebräischen einmal Neben- STAtt Unterord-

Sätze vor.

34) /l E sprach  irnnn Davıd Zl Saul:
Ein Hirt war dein Knecht seinem Vater bei den Schatfen
2 D der LG we

kam (!) der Bär
4, Und nahm ein Schaf von der Herde

35) 1 Und ICH ging hinter ihm hinaus
sch1ug
entriß SelLNeEM

4' Und ER s  gegen mi  al
ICH packte ihn bei seinem Bart
Und ICH schlug

* Aa  tötete

36) ILOwen, auch den Bären
schl1ug Knecht

dieser ınmnbeschnittene
wWwird sein wie einer von ihnen

72  er vers|  tete die Reihen
des lebendigen Gottes (Elohim)

odellcharakter des Satzbaues: kanmmen also Satz VOLIL , die sich



auf Siebener verteıil| lassen. Si  ell g1iıbt zwel 3C“
keliten: Sabbatmode 11 mit Werktagen Oder das Ze1L-

tenmode 1L m1ıt Tagen VOL Erschaffung der Zeitweliser Tage nach

Erschaffung. Vss und bringt klar die GLie-

Satze; der dazwischenstehende, durch das geprä
bringt 6I  Q, also S1iebener inelinander verschlungen,

dadurch die Zzah. Davıd (d+w+d 14) erreichen
Daraus folgt, WLr Nnıcht m1Lıt epischer Prosa, auch N1LCH m1ıt Dıch-

Cun Kurzzeilern, SONdern eilnenm Modellen durchkamponierten
Kunsttext Dieser Methode VOIN Textanalyvse W1L den

Oogotechnıik, "Wortkunst” gegeben Verfasser des Davidspruches ware  p
demnach Nnıcht bloß OT rhetorik" CERESKO 69) V SONdern auch eın
Meister des Wortes.

Aufgrund eıner Xiıschen vse meint CERESKO , hinte dem
schnitt der Vss 34—-3) die Spuren des Elohisten ımdÜ erkennen.

Hätte recht, hatten Elohist Jahwist bereits ogotechnisch
arbeitet; nıcht, erhebt. ıch die Frage, WE Genera-

t1ıon al nach klarer umode l 1len urC|
nıert? Dıie wenlg S1ıe auch bislang aufgenammen wurde, könn-

tsächlich Neues L3 CHE die Struktur des bringen, auch
YTrob Lem zeıiıtlıchen Entstehung einenm Neuel

beleuchten.

Anmerkung: Über die Arbeitsweise der ‚O!  echnik ınformieren folgende
Bücher des Verfassers:

Bauplane des Ortes. inführung Ln die Bıblısche Logotechnik.
Herder-Wıien 1974.

Rufer des Heıiıls ın 2ı11loser er Der Prophet Jesajah LSALZ; Ogotechnisch
und bibeltheologisch erk LäTtE:.- S}  Onıngh-Paderborn R° u

Muhammad und esus. Dıe christologisch relevanten C' des Yran, N&
übersetzt un! erklärt. Herder-Wien 1978

Als ıch der Pfingsttag er Erklärung der ingstperıkope API 2,1-47
Herder-Wıen 1982

ZUTLC Chrıstolog1i der Evangelıien. Herder-Wien 1984

ZUTLF eologıe des Alten Testaments. Herder-Wien 1986 (i1m Druck).


